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(D) Közelebbről két fontos küldetés vonhatta 
magára a közfigyelmet, mint a mely fölmerült kér- 
désekkel összeköttetésbe lenni látszik. Az egyik Rai- 
: ner főhereczeg elutazása Bécsből Dalmatiába, onnan 

Velenczébe, onnan vissza Cattaroba, s végre haza 
Bécsbe. A másik Miksa főherczeg szárnysegédének 
elutazása Mexikoba. 

Az előbbi küldetés összeköttetésben látszik lenni 
azon hirrel, mely szerint a török kormány oly czé- 

lokat sejtve, hogy Garibaldi partra akar szállani az 
adriai tengeren, meghagyta Omer pasának, hogy a 

dalmatiai kormányzóval egyetértve működjék. Tud- 

: 
juk, hogy Omer áll a herczegovinai lázzadás ellen 
kiküldött ozmán hadsereg élén; tudjuk egyszersmind, 
hogy e lázzadás fejével Vukalovicscsal, a montenegroi 

fejedelem barátságos viszonyban áll, s merészvállalatát 
segiti. Emlékezhetünk, hogy Vukalovics az osztrák 
széleken Suttorinában állitá fel ágyuütegeit a minap, 

mintha tért akarna foglalni az osztrák határszélek 
közelében. Ki tudja e mozgalmak mennyi részben 
állhattak összeköttetésben a török-szerbek terveivel, 
s mennyi nyomatéka lehet a „P. Lloyd4 minapi azon 
közleményének, hogy a mint a hó elmegy, Szerbiá- 
ban meglepő események fognak történni? Annyi 
mindenesetre az ezekkel combinatioban lenni látszó 
ujabb kiszállási hirek kapcsolatából kitünik, hogy 
Európának egyik égető sebe, a mely a keleti kér- 
dés neve alatt ismeretes, közelebbről talán fel fog 
szaggattatni, hogy valamely heroicus orvoslás mó- 
dot kisértsenek meg rajta. 

Hogy mennyi befolyása lehet erre a franczia, 
mennyi az orosz, mennyi az olasz terveknek; s ha 
e tervek külön-e vagy együttesen vonatkoznak a ke- 
leten fejlő eseményekre ? azt még nem lehet éppen 
biztosan elhatározni; de annyit láthatunk, hogy mind- 
azon hatalmasságok a keleti keresztények érdekei 
mellett állanak ez egyszer, de hogy melyiknek mi le- 
het háttéri gondolata, titkos czélja ? azt az idő fogja 
kffejteni. 

Emlékezhetünk, hogy a herczegovinai mozgal- 
mak ébresztése franczia befolyásnak tulajdonittatott; 
emlékezhetünk, hogy az orosz meglehetős nyers 
hangon interpellálta Ausztriát a suttorinai expeditio- 
ért, melyből kitünt, hogy fellázzadott hitfelekezetei- 
nek sorsát nagyon is szivén hordozza, és igy az 
orosz és franczia rokonszenv a keleti mozgalom mel- 
lett nyilatkozott, s most ha a porta gyanuja egy 
Garibaldi-féle expeditioról valósulni talál, 

TÁRCZA. 

JUDITH TÖRTÉNETE 
(Folytatás.) 

leszek. 

A szerzetes talán Maróthi! Ő ugyan- 
ezen szerzet tagja. E gondolat lelkének 
egész gyülöletét felriasztá Judith ellen. Gyor- 
san előkiáltá Biró Tóbiást, ki még mind 
szolgálatában vala, s ürügyet keresett, hogy 
öt Judithoz beküldhesse. 

A kémkedés sikerült, Tóbiás felismerte 
Marótbit. 

Kecseti a mint a kinzó felvilágositást 
vette, lappangó dühe miatt remegve lépett 
Judith szobájába. 
— Mátyás atya! szólt a szerzeteshez. - 

A nép kihallgatta az ablakok alatt kegyel- 
med társalgását s megbotránkozva értesitett, 
hogy órák óta azért kinozza e szerencsétlen 
nőt, hogy protestáns hitétől eltéritse. Én ro- 
konom megbizásából köteles vagyok e nő 
lelki és testi nyugalmát védeni, azért köve- 
telem, hogy e szobát azonnal hagyja el. 

Judith megrettenve tekinte Kecsetire, ki- 
nek sötét arczán az általa már jól ismert 
indulatosság rohamát ismerte fel. 
— Menj, atyám, menj ! — szólt - én 

örömest látlak körömben, de felettem vad 
cerberusok örködnek. 
— Igy Judith —- szólt sötéten Kecseti- 

vad kegyetlenséged feloldoz engem az alól, 

hogy örűlt legyek balsorsod miatt. 

nyujta át. 

giete hozzá. 

végrehajtását. 

láthatjuk, 

Én e nőt nem fogom magára hagyni 
végperezéig — szólt a szerzetes. 
— Én pedig gyalázatosan kidobatom ke- 

gyelmedet, ha parancsszavamra nem távo- 
zik — szólt indulatosan Kecseti. 
— Távozz, az egekre! könyörge Judith. 
— Igen, Judith, távozom, de azonnal itt 

Ezze! kirohant a szerzetes , Kecsetitől 
nyomban követve. 

Alig lépett ki az ajtóküszöbén, útporo- 
san látá közeledni biztos gazdatisztjét. Fel- 
zavart kiváncsisággal sietett elébe, midőn 
amaz leugorva tajtékzó lováról egy levelet 

Maróthi görcsösen tépte fel a levél pe- 
csétjét s sebesen olvasta át. 
— Minden el van veszve — szólt s gaz- 

datisztje karjai közé szédült. De gyorsan 
rendbeszedte magát, felült a tajtékzó lóra s 
egyenesen M.-Vásárhely felé vágtatott. 

Dózsa Péter már ekkor utban volt a hely 
szine felé a szükséges intézkedést ottan meg- 
teendő, minthogy a kivégeztetésre kitüzött 
idöből alig volt hátra négy-öt óra. 

Maróthi előtalálva őt, felháborodottan 

— Van-e kegyelem? kérdé a királybiró. 

— Minden el van veszve. Itt a levél, 
nincs irgalom a királynál. De most kegyel- 
meden a sor, uram , állitsa meg az itélet 

egy tanuvallomást tenni a törvényszék előtt. 
— Vége már — szólt Dózsa Péter - én 

nem vagyok biró, csak a legfőbb elégtevő 
földi hatalomnak eszköze. Az ellátott pört 

l az elégtevő tiszt meg nem állithatja. 

hogy az olasz politika siet az előbbiekhez csatla- 
kozni; mert bárminő nézetkülönbség is tünjék ki 
olykor a turini kabinet és Garibaldi között, láthat- 
tuk Nápolyban, hogy Garibaldi delejes erővel vonja 
maga után az olasz hadsereget; elannyira láthattuk, 
hogy az ellenzéseket méltán csak politikai cselnek 
tekinthetjük, és elhihetjük, hogy ha e világhirü hős 
megmozdul, az nem történik az olasz király és fran- 
czia császár hire nélkül. De kell egy merész vállal- 
kozó, a ki a tért és a rokonszenveket megkisértse, 

ved; de ki ha sikert arat, a franczia és olasz poli- 
tika utját törje meg e siker által. 

Hogy mi lehet e politika végezélja, azt jó részt 
sejthetjük, és igy elhihetjük, hogy nem a keleti fél- 
barbár keresztények sorsa az, mely ezen mozgalom 
czélját képezi. Ök eszközök, mint minden békületlen 
nép eszköz szokott lenni a hóditásra törő dynastiák 
kezei közt, s ha politikájukat siker koronázza, ki is 
adják nekiök a kegyelemrészt; ha pedig áldozatul 
szükség odadobniok, odadobják mint egykor oda- 
dobta a franczia politika Lengyelországot, s cserben 

hagyta Rákóczi és Tököli korában Magyarországot. 
A végezél bizonyosan nem lehet más, mint Olaszor- 
szág egységének kivívása. Ausztriát, Törökországot 
jól elfoglalni keleten, ezalatt Rómával végezni, s az 
igy egyesitett Olaszország élére állva követelni maj- 
dan, hogy Ausztria adja fel Velenczét azon keleti 
tartományokért, hol akkor vagy diadalmason fogna 

fegyver jogával nyert vívmányát az európai politika 
helybehagyhatná cserében Velenczeért; vagy nem 
kedvezne a hadszerencse, s ez esetben biztos siker- 
rel lehetne megtámadni Velenczét. Oly feltételek ezek, 
melyek nem esnek a lehetőség határain kivül; sőt mi- 
alatt Ausztria közvetlenül kárpótoltathatnék szomszéd 
tartományokkal, ezalatt azon másodszülötségek joga, 
melyeket a zürichi békekötés meg nem hiusitott, 
mily pompáson kielégithető lehetne Mexiko által, 
melynek már 15 tartomány területe kivánja a köz- 
társaság helyett a monárchiát. Im itt a lehetőség, 
hol a fölmeritett kérdések az olaszegység érdeke 
körül összeágoznak. És a mint láthatjuk, a mexikoi 
kérdés nincs feladva, sok valószinüség látszik ab- 
ban, hogy az ottani köztársaság monarchiává válto- 
zik. Ki tudja miért megy oda Miksa főhg szárny- 
segéde? Ki tudja ha egy nagy kiegyenlités nem 
előzi-e meg a Garibaldi nevével hiresztelt demon- 
stratiot ? 

Nem igen hiszünk egyébiránt ab ban a ki- 

lépés többé. 

siti őt utópillanataiban. 

mi vigaszt lelhet. 

eltiltásokkal. 

Judith ártatlan : én akarok goly nő körében. 

a kire nézve ne legyen lealázó ha kudarczot szen- 

állani a harczba keveredett osztrák sereg, s igy 

— De Judith ártatlan — s e 
ság, a mit rajta a törvény elkövet. 

n is azt hiszem, hogy ártatlan; akar- 
tam menteni őt, ő magára vallá a halált, ö 
öngyilkos lett a törvény által! Nincs vissza- 

— De az élő Istenre, uram, legalább 
könnyitse irtózatos büntetését, végeztesse ki 
öt szebb halállal, mint a minőre itéltetett. 
— A halál mindegy arra nézve, kire 

mérve van, s miután ő a bünt magára vallá, 
a nevére vetett szenyfoltott a szelidebb ki. 
végeztetés sem moshatja le. De ha lemos- 
hatná sem áll hatalmamban az itélet változ- 
tatása. Vége mindennek, barátom, a vérszom- 
jas törvény áldozatot követel. 

— Csak egy kegyelmet tehát, uram: ne 
engedje, hogy akadályozzanak , végperezéig 
Judith körében lennem. Ő kért erre, s ő 
mondá, hogy jelenlétem bátoritja s megerő- 

- Ezt hatalmamban áll megengedni - 
szólt a királybiró – s csak megnyugtat az, 
ha szerencsétlen rokonom végóráiban vala- 

— Egy rendeletet, uram , hogy jelenlé- 
temet senki se zavarja kinzó és boszantó 

A királybiró gyorsan nehány sort vetett 
papirra, melyben szigoruan rendeli, hogy 
Mátyás atya tetszése szerint mulathat a fo- 

Maróthi vágtatva sietett vissza Juditboz, 

s midőn az eltiltani akaró Kecsetinek a ki- 
rálybiró rendeletét mutatta, ez indulatosan 
hagyá magára a szerzetest, s a szék lovas- 
legényét gyorsan fülébe mondott izenettel 

egyenlitésben. Ausztria föl nem adja jószántából ha- 
tár-erőditményeit, melyek világhirüek. De ismerjük 
Napoleon kiegyenlitési kisérleteinek természetét. Csak 
kivánja a császár mindig elmondhatni: im én a béke 
minden eszközeit felhasználtam, nem tehetek róla ha 
a világ lángba borul. 

Es pedig nem lehet tagadni már a fönnebbiek- 
ből sem, hogy a politikai láthatár komolyodik, s e 
föltevést megtetézi ausztriai császár Ő Felségének 
utóbbi Velenczében időzése alatt az „Ind. Belg. 
után bécsi lapok által tett közlések szerint, egy est- 
vélyen, katonai notabilitásokhoz tett következő nyi- 
latkozata : ,Nem ringathatjuk magunkat csalódások- 
ban; a dolgok mostani állapota hosszason nem tart- 
hat, mert ha Victor Emanuel király nem is akarná 
a háborut, van egy párt háta mögött, mely öt arra 
unszolja. Tegnap értesitéseket vettem, melyek mi 
kétséget sem hagynak fenn a felett. Mi nem fogunk 
támadni, de megtámadtatunk. Reménylem megvédjük 
magunkat, és én önök közt leendek, előlmenve a 
példával stb.4 

Mindezen jelenségek komoly forrongásra mutat- 
nak, s hogy e végre is ujból kitörésre ne kerüljön 
a dolog, nagy tevékenységre fogják ösztönözni a 
diplomátiát. 

Ausztria helyzete annyival nyomasztóbb, mert 
a jobbról balról emelkedő franczia irányu kérdések 
mellett, egy fontos német kérdés is nyomasztja; ért- 
jük a kurhesseni kérdést, de erről más alkalommal. 

Alpestes, jan. 16-án, 1862. 

Az itteni ev. ref. iskola valahára készen van, s mult 
évi december 8-án ünnepélyesen magyar nemzeti iskolának 
fölszenteltetett, s a tanitás megkezdődött. A tanitás foly csak 
magyarul, s az az itteni magyarul nem tudó magyar gyer- 
mekekre nézve legezélirányosabb, mert jaj annak, ki saját 
nyelvét feledve idegen nemzet nyelvét használja, s igy egy- 
féle nemzethez sem tartozva, mint bitang nép mindenkitől 
üldöztetik. Ki saját nemzetéhez jó- vagy balszerencse között 
hü marad, azt ellensége is tiszteli; a ki pedig csak a jó- 
sorsban hü s a roszban odahagyja nemzetét, abba senki sem 
bizik, s minden ember gyülőli mint judást, a ki Kristust 
elárulta. 

Hogy mikor és kik szerezték meg az itteni iskola fel- 
épitési költségeit, ezen idezárt előljárósági bizonyitványból, 
mit ideiktatni kérek, tisztán kitetszik s igy látható, hogy 
eklézsiagondnok t. cz. Balia Ignácz ur a mult évben ezen 
lap 113. száma alatt irt czáfolata az ezen lap 102. száma 
alatt irt levelemre hibásan volt irva, s nekem igazam van. 
Az egész czikkről mit irtam, az emlitett számok alait, hogy 
igazat irtam, bizonyithat az itteni lőljáróság. Én a Kazinczi, 
Széchenyi és gr. Teleki László elvét követem : s ha a t. cz. 
gondnok ur sem Kazinczit, Sem Széchenyit, sem7gr. Teleki 

küldé bátyjához Gyéresi nevében, mialatt 
Marótbi Judith vigasztalására megjelent. 

Ezalatt a szék szolgája előtalálta a ki- 
rálybirót. ; 
— Mi a baj ? kérdé ez az érkezőt. 
— Nem tudom, uram, tudtára van-e, hogy 

Mátyás atya némely kegyelmezési igéretek- 
kel akarja az elitélt nőt hitétöl eltériteni? 
— Mitsem tudok erről, holott Mátyás 

atyával csak az imént találkozám, a ki azon- 
ban semmi ilyes dologról nem szólott ne- 
kem. Mindegy, menj vissza, mondd meg 
Gyéressinek, figyelmeztesse a fogolynőt, hogy 
a bittől eltérés nem fogja akadályozni az 
itélet végrehajtását. lÉs minthogy a végre- 
hajtás órája már itt van, inditsa ki őt a 
vesztőhelyre, s az illető lelkész ott nyilváno- 
san kérdezze ki a nőt, minő vallásban akar 
meghalni. Nem akarom, hogy a haldokló 
meggyöződésén semmi erőszak elkövettessék. 

XHI. 

gyilkos- 

Elkövetkezett a rettenetes munka. 
Szentkirály helységében nagy néptömeg 

gyült össze a falubirói lak körül, azon ke- 
gyetlen kiváncsisággal várván az irtózatos 
tragoedia kifejlésére, mely ily alkalmakkor 
a csőcselék népet jellemezni szokta, s mely 
nemtelen vérgyönyör elégszer megtanitbatta 
volna a társadalmat, mennyire hat az erköl- 
csök durvitására a nyilvános kivégeztetés. 

Mennyivel nemesebb és emberiebb volt 
a magát civilisáltnak hbirdető európai népek 
törvényénél az ős spártaiak törvénye, kik a 
társadalomra nézve veszélyessé vált egyén 
felett nyilvánosan mondák ugyan ki az in- 
dokolt halálitéletet, de a kivégeztetést nem 



: 

: 

ottani magyarértelmiség fölvilágosultságáról s jó hazafiságá- 

Lászlót, ki 1860-ban irt a magyar nyelv elémozditásáról, 
nem akarja követni, ám lássa; de én elvemhez hű maradok. 
Azonban ugylátszik, mióta a t. ez. gondnok ur a 113. szám 
alatt ellenem irt, megváltozott, s észre vette, hogy a hegyre 
nem jó vinni a földet. 

A mult öszszel kereskedelmi kinézésből Oláhországot 
átutaztam s láttam, hogy ott is minden helységben iskolát 
állitottak, s a népet boldogitó nevelés alapját megvetették. 
Én a hogy ismerem Oláhországot, sokkal hátrább áll Er- 
délynél, de mégis azt mondom, hogy Oláhország utol fog 
érni bennünket s el is fog hagyni, ha mi nem fogunk ezu- 
tán is igyekezni, hogy iskoláink, tudományos intézeteink és 
szinházaink jókárban legyenek, s az irodalmat nem pártol- 
juk. Nagy-Rápolt, Bajesd, Keresztur s több magyar helysé- 
gek érzik az iskola hiányát a miatt, hogy nincsenek, a kik 
a népet réábirják az iskolák pártolására. Nagyon jó lenne, 
ha lelkészeink s magyaraink kieszközölhetnék, hogy a sze- 
gény tudatlan nyelvét elfelejtett magyar nép, minden hely- 
ségben állitson iskolát és tanuljon. 

Oláhországra viszszatérve, ott az utak többnyire készi- 
tetlenek , roszak. A posták rosz lóval és rosz szekérrel 
vannak ellátva s az útbér mégis sokkalta drágább mint ná- 
lunk, a vendéglők hiánynyal teljesek; a földmivelés nagyon 
hátra áll, 8-10 ökör huz egy rosz ekét a legjobb földben, 
s a termesztmény többnyire törökbuza. A hazaföldjét csak 
a boérok s a papok birják; a jobbágyok most is szolgál- 
nak s csak ugy van mit enniők, ha a boérok földjét mive- 
lik. A mesterség és művészet pangásban van, többnyire ide- 
genek által gyakoroltatik; a tudomány nem virul, Pápiu a 
ki nálunk utolsó volt, ott az elsők közé tartozik; különösen 
az alsóbb osztály nagyon tudatlan, a boéroknak és saját jól- 
évőinek ellensége s mig a fölvilágosult jó hazafiak az ön- 
állóság mellett harczolnak, ök az orosz kormányhoz szitnak ; 
s ha a boérok fölszabaditják öket mig saját jóltévőiket meg 
nem ismerik s mig a szabadságra nem érnek meg, a boérok 
a magyar birtokosok sorsára jutnának; s az anarchia elke- 
rülhetetlen lenne. S ily állásban Olábország azért van, mert 
csak kevés ideje önálló s pénzét s erejét mindig idegenek 
emésztették fel, s csak azt tehette, mit mások megengedtek. 

A mi Oláhország városait illeti, az épületek többnyire 
csinos ezüst szin és veres plével vannak fedve, a kisebb 
városokban sok fából készült épület van, a nagyobb váro- 
sokban köfalból készitvék, s többnyire két emeletesek. A 
tanodák, kórházak, katonai laktanyák az első épületek közé 
tartoznak. Bukurestben az ujonnan épült akademia, a Brán- 
kovánféle kóroda, a szinház, a Bibészku herczeg háza, a 
Floreszku generális háza nagyszerű épületek. Sok szép épü- 
let, szép mulató helyek s több hasznos intézetek vannak 
Bukurestben szép a hamuszinre festett két emeletes minden- 
felől vas erkélyekkel ellátott az ország birtokában levő lát- 
határt engedő, alacsony vaskorláttal ellátott vajdai lak, s az 
országgyülési országházától, mi az érsek laka és temploma 
mellett van, a bukuresti legmagasabb dombon, szemlélve Bu- 
kurestet egy festői szép látvány terül el az ember előtt, a 
sok hullámzó fiákerek s más magány fogatok, a roppant 
tarka népözön, a sok templom és csinos épület megragadja 

az ember lelkét s a gyönyörüségben megfereszti. Ha több 

gondot forditnának az elavult haszonvehetetlen rongyos épü- 

fetek s a rosz gözt terjesztő dolgok eltávolitására, a sár 

eltakaritására s ne engednék, hogy minden eső alkalmával 

egy sártenger legyen Bukurestben, Bukurest az első váro- 

sok közé tartoznék. 

Láttam Bukurestben a magyar ev. ref. fiu- és leány- 

iskolát, az imaházat s benne az istenitisztelet tartását, s 

hallottam imádkozni s szónokolni azon lelkészt, ki az iro- 

dalmi pályán s több nemes tényei által bebizonyitotta, hogy 

nemzetéhez s hazájához hü; láttam a magyar olvasó egylet 

olvasó szép szobáját, s benne a sok szép hasznos könyve- 

ket, mindenféle hirlápot, a magyar irók s több hajdoni s 

jelenlegi nevezetes honfiaink arczképeit, meggyöződtem az 

ról. Én csak szellemileg részesültem Oláhországban lakó ma
- 

akarván a vérgyönyörös tömeg mulatságtár- re, s a felásott 
nagy sokaság közt helyet foglalt. 
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gyarjaink kegyéből, de az engem mégis nagyon boldogitott 
s kivánom az Isten áldja meg öket. 

Ifjabb Kristóf Miklós. 
A fennebbi levél mellett közlés végett hozzánk bekül- 

dött bizonyitvány igy következik : 
Alólirtak bizonyitunk arról, hogy a forradalom előttől 

óta senki még egy fillérrel sem folyt bé az alpestesi ev. ref. 
iskolának épitésébe, mivel ezen alap meg volt vetve már 
1847-ben; ezenkivül Gönczi Sándor és társai önkint átadták 

a kormánytól viszszakapott államkölcsön után járulandó 
kamatot az alpestesi ev. ref. iskola tanitói állomás fedezé- 

sére 1861.dik év aug. hónapjában, a mi pediglen az eklé- 
zsia dolgát illeti, az idegen juhak legeltetésére nézve Alpes- 
tes határán, az már a forradalom előtt a két eklézsiáé volt. 

Kelt Alpestesen, october 29-én, 1861. 

Vállya Ignácz, alpestesi birtokos. Fejér Ádám, 
Balog György, alpestesi birtokos. föbiró. 
Tonsoris Dániel. Göneczi Sándor, 
Horvát Sándor. jegyző. 

T. Vályi Pál ny. sz.-benedeki ref. pap a „Korunk" 
241-dik mult évi számában megjelent tudósitására, a Maros- 
egyházmegyei nov. 4, 5, 6 és 7-Ik napjain tartatott zsinata 
érdekesb határozatait illetőleg. Elsőben is a r. zsinatok 
költség kimélőbb élelmezését illetőleg nem tudom megfogni, 
hogy mirevalók azok az e tárgyban ujból és ujból kikül- 
dött tervelő bizottmányok. Ez ügy a Gönczi 5-tök és 9-kel 
lejárt perben inkább ki van meritve, mintsem ahoz ujabb com- 
mentar szükségeltetnék. Viszsza kell térni a régi szokásra, 
miszerint a r. zsinatok évenként kétszer tartassanak az egy- 
házakban rendre. A más két, a téli és nyári idényeken tar- 
tatni szokottak pedig tartassanak a központban M.- Vásárhelyt, 
s ez alkalommal egy egyház se terheltetnék semmivel. Hi- 
szen ugy is ezek inkább peres ügyek érdekében tartatnak, 
s a peresfelek által kiadásai fedeztetnek. És a mennyiben 
nem fedeztetnének, hát mi papok minden lépést fillérekért 
tegyünk, lévén a szeretet évangyeliomának hirdetői ? ! 

2. A marosi ref. egyházmegye r. zsinatának azon ha- 
tározata, miszerint a lélekszám szerinti egy osztrák értékü 
krajczáros adót nem fogadta el, valóban meglepett. De még 
inkább meglepett az, hogy ezt a tudósitó testvér még he- 
lyeslé. Egyházállamunk a ,segits magadon és Isten is se- 
gitt helyes elvén alapszik. Minden percz késedelme vesze 
delem. Sok a teher ? De ugyan kérdem, ha eleink ez esz- 
mét felkarolták csak egy pár évtizeddel ezelőtt, kellene most 
püspöki fizetés pótlás és iskolamesteri képezde segélyezésre 
rovatalokat fizetni ? A lélekszám szerinti egy karczár adó- 
zás oly csekély, hogy az ellen szót emelni bün. Nem mon- 
dom, hogy minden egyes megfogja tán adni, pedig valóban 
megadhatná; de igen azt, hogy vannak mások, kik 10-100 
krajczárt adnak s ezáltal fedezve van a nem adóké, 315,000 
krajezár évenként még is valami, mely már csak 10 év 
alatt egy kis töke. Tőkéket kell teremtenünk, mert csak igy 
állhatunk fenn önerőnken, igy lehetünk önállók ! Sok a te- 
her ? Mi az oka hát mégis, hogy az egyházak nem sietnek 
felállitani a kölcsön magtárakat. Hiszen ez intézet czélja 
szent és üdvös. Mert mig egyfelői a nép az uzsura körmei 
közül mentetik meg, másfelől az egyházak észrevétlenül tő- 
kére tesznek szert, mely egyházállami fizetéseiket, illetöleg 
minden kötelmeik teljesitését könnyebben elhordozhatóbbá, 
söt kényelmessé teszi. 

Csak lélekből szakadt melegszavakban kell ez ügyben 
a mi népünkhez szólani s hidd barátom, a nép felfogja azt 
karolni, mert népünk bir értelemmel s a jó és nemesre fo- 
gékonysággal. Inkább ké kell vetni e czélra egy néhány 
évig s miveltetni az egyháztagok által egy pár hold egy- 
házi birtokot, vagy ha nince, felibe kell venni. Egy öreg 
egyházlátogatási jegyzőkönyvből látám, hogy e század ele- 
jén a káptalan némely egyházai méhészetet üztek. Miért, 
hogy most ennek semmi nyoma ? Én ennek is okát a pap- 
ságban keresem. Multban a papság és hallgatói egy test- és 

a másikhoz. 
sir közelében az összegyült cza akar lenni — szólt egy vén parasztnő 

lélekkel voltak. Valjuk be most, sok pap hideg hivatalnok 
nincs melege mi ápolja a hallgatók vallásosságát. Igen igen ! 
hiszen irva van, hogy nem az „uram uram kiábálóké, ha- 
nem az ur akarata, a szeretet parancsolatinak cselekvőé a 
menynyekországa.4 Azért csak előre. Nagy a teher ! ? Ugy- 
van, az egyházlátogatási teher nagy; vagy is akarom mon- 
dani e se nagy, ha a látogatók keresztény szeretettel bir- 
nak s igényeiket az egyházak képessége korlátozza, s ha a 
papok az egyházlátogatáskor a sáfrányt is nem számitják 
be, mit ha egy pár jó emberök meglátogatja nem tesznek. 
Az egyházlátogatás több, söt minden oldalu szükséges hasz- 
nosságát megtagadni nem lehet. De hogy ezzé váljék, az 
érdekeltektől függ. De itt nem lehet elhaligatnom azt, hogy 
midőn a m. e. főtanács az évenkénti egyházlátogatásokat 
inditványozta, mit a közzsinat előbb 3-ik, majd a 2-ik évre 
határozott, arra czélzott, hogy az egyházlátogatások keves- 
bitésével az egyházak a polgári s egyházállami adók által 
is igénybevett pénztári kiadásait kevesbitse. Azonban e tör- 
vény teljes pontossággal körül nem irása által ugylátszik 
nagy kárt okozott. Mert mig némely helyt 8-4 évben sem 
történik egyházlátogatás, másutt csak is a számadások át- 
nézéséért 7 frt dij vétetik sat. Ezen, véleményem szerint 
ugylehet és kell segiteni, hogy az egyházak számadásait 
az esperes békérve, jegyző s igazgatója közt oszsza ki, s 
az ezek által tett észrevételeket, nehézségeket közölje az 
illető számadókkal; s ha a nehézségek kiegyenlittetnek, az 
arróli jegyzőkönyvet a jegyzők által megkészittetve párba 
adják be az e megyei főgondnoknak, ki azt maga vagy 
társai által átnézeti. Mert hogy azt a néhai kegyes gróf 
Toldalagi Zsigmond marosszéki s gróf Bethlen Elek kápta- 
lani főgondnokok tették, bizonyos. Miért ne tehetnék ezt a 
mostaniak is ? És e munkálatot minden illető otthon téve, 
nem kellene házbér, élelmezés sat. költségeket tenni T fo- 
rintba, az egyházak pénztárai terhére. (Folyt.) 

Vályi Elek, 
esperes. 

T 
KÜLÖNFÉLEK. 

— A mint értesülünk a f. k. f. k.szék a magyar ko- 
rona tartományain kivül eső országokba hivatalos levelezé- 
seit ezután német nyelven fogja folytatni. 

- A f. k. f. k.-széknél Modt Endre halálával meg- 
ürült igtatói állomásra Stock Frigyes levélkiadó hivatali se- 
géd neveztetett ki. 

— Kolozsvárváros tanácsa ujból szerveztetett; a derék 
polgármester Pataki leléptével állomását főbirói név alatt 
Wendler Frigyes foglalta el, királybiró lett Gyergyai Ferencz 
ismert nyelvészünk, és eddigi főbiró. Rendőrigazgató lett 
Minorics Károly eddigi főkapitány. A polgármesteri név, a 
főbirói névvel cseréltetvén fel, ugy látszik, hogy alakilag is 
az 1848 előtti állapotra tértek vissza. Tanácsnokok marad- 

tak : Makoldi S., Hincs S., Dobokai F. Ujból neveztettek a 
lelépettek helyett Földesi S., és Frits Albert. Főjegyzőnek 
maradt Gotthárd József. Aljegyzőnek Lugosi István mindket- 
ten ideiglenesen. 

—– A ,M. Sajtó.* irja, hogy az erdélyi vasutvonal 
épitéséhez azonnal hozzáfognak, a mint az időjárás kedve- 
zőbb lesz, s a mint e lap állitja a n.-várad-kolozsvári vonal 
győzőött az aradi felett. 

— Beküldetett Demjén László könyvárus által: Das 
Rechts verhültniss der Serbisehen Niederlas- 
sungen zum Staate in den Lándern der ungarischen krone. 
Von Lad. v. Szalay Leipzig u. Pest 1862. Mely munka a 
magyar koronábhoz tartozott Szervia, s a Magyarországra át- 
települt szerbek történetét, jogviszonyát, szerző szokott ala- 
posságával tárgyalja. Ára 1 frt 40 kr. - Görgei, „Mein 
Leben und Wirken in Ungarn4, czimü emlékiratának birá- 
lata, magyarul, Kmety György egykori magyar tábornok 
által. Pest 1861. Ára 50 kr. — Szülök kötelességei 
gyermekeik iránt, azok születése előtt s a születésök utáni 
első években. Szerk. Lengyel Dániel orvos-tudor. Pest. 1862. 
Ára 1 frt 20 kr. 

dett arczát igy felelt : 

—
-
 

gyává tenni, titkon, csak hivatalos szemé- 

lyek előtt hajtaták végre. 
Részünkről el nem ismerjük, hogy a ki- 

végeztetés az emberi birói hatalom joga le- 

hessen; mi azon állambölcsekkel tartunk, kik 

a poena talionis eszméjébenisem erkölcsi, sem 

visszarettentési elégtételt nem látnak , s a 

társadalom legnagyobb igazságtalanságának 

nézik a halálitéleteket. A mit az Isten adott, 

azt nincs joga embernek elvenni. Azonban 

a világ még e fogalomtól meszsze áll. Az 

egyéni boszuvágyat törvénynyé fogadta fel 

a társadalom, s igy minden a mit ember al- 

kot, tükrözi egyszersmind az emberi gyarló- 

ságot s a lélek törpeségét, következőleg a 

halálitélet, mint tény állván, mi csak annyit 

kivánnánk e részben, mint első lépést az 

eutópai jogbölcselettől és moraltól, hogy csak
 

az elitéltetést tegye közhirré, a kivégezte- 

tést csak egy illető esküdt szék ellenörzése 

és szemtanusága előtt hajtassa végre és ne 

ily borzasztó nyilvánossággal, a tömeg er- 
kölcsének durvitására, az érzékenyebb s ne- 

mesebb lelkek megbotránkozására és iszo- 

nyára. 

Ázon büntetés, melyre Judith itéltetett, 

egyike volt a mult századok legsötétebb 

büntetéseinek: „elvermeltetésk ezen irtózatos 

szó fejezte ki a törvényben az elevene
n való 

eltemettetést. 
A glr már meg volt ásva a Szentkirály- 

tól nyugatra esö hegyoldalon, s l
átható volt 

a felbányt földhalom az alant fe
kvő helysé- 

gekről, melyeknek bámész lakói közül egy 

som maradott ma szobájában. 

Végve megérkezett az elégtevő tisztség 

Dózka Péter olnöksége alatt a helyszibé- 

A szerencsétlen Judith a Gyéressi intéz- 

kedése nyomán elindittatott a vesztőhelyre 

egy sötétbe vont szekeren, melyet a törvény- 

hatóság hivatalos szolgái álltak körül kivont 

kardokkal. 
A szomoritó menetet az egybesereglett 

falusi nép nagy sokasága kisérte. 

Mátyás atya mindenütt közvetlenül a sze- 
kér mellett ment és folyvást beszélt Judith- 
tal, hogy a lehetőleg lekösse figyelmét a reá 
váró irtózatos szempillantás elől. A nép hal- 

lani vélte a szerzetes csábitó szavait, me- 

lyekkel a szerencsétlen nőt végperczeiben 
vallott hitétől eltériteni szándékozott, s mi- 
dőn látta, hogy a paniti és maros-szentki- 
rályi lelkészek fekete palástjukban innepé- 
lyes öltözetben közelitenek a sir felé, nagy 
érdekeltséggel kezdett várni azon szempil- 
lantásra, mely világosságra hozandja, hogy 
a hittérítő szavaivak minő hatása lehetett a 
nő meggyőződésére. 

—– Légy erős, Juditn – szólt Mátyás 
atya - az ég vigasza soha sem késik. Még 
minden perczben várom a levelet, mely a 
király kegyelmét hozandja. 

— Kész vagyok meghalni — szólt Ju- 
dith - megigérted, hogy te fogod rám hin- 
teni a legelső sirgöröngyöt, ejtsed szivemre, 
hogy takarja azt oly darab föld, melyet a 
jóindulat hinte reám. Ne feledkezz anyámról. 
Vigasztald öt, s eszközöld, hogy el legyen 
örökre titkolva előle szomoru halálom, mondd, 
hogy hitem elhagyva, apácza lettem. 

=Ö meg fog menekülni, megmenti a 
barát, szája mozgásából látom, hogy ö apá- 

— Megtériti, s a papok hatalmasok, 
jegyzé meg a másik. 
— Hogyan engedik a nyilvános téritést ! 

zúgának többen, felkapva a nök szavát. 
Ezalatt Maróthi folyvást beszélt Judithtnak. 
– Melletted leszek halálod perczéig, 

vagy megszabadulásodig, kezed kezemben 
lesz, midőn a rideg sirba léptetnek. O vaj- 
ha azon szempillantásban hozná védangya- 
lunk a kegyelmet! 

Ily irányban beszélt folyvást és szünet- 
lenül a szerzetes, kinek azonban egészen 
feldúlt arcza mutatá, hogy nem volt boldo 
gabb a kivégzendőnél. Ő végig biztatta Ju- 
ditbot a kegyelemmel, hogy a remény által 
lelkét erősitse, pedig már a levél kezében 

volt, melyből nehány óra óta értesült, hogy 
nincs irgalom. 

Midőn a hegy aljára értek, Marótbi kar- 
jain szállott le Judith a gyászszekérből, sen- 
ki másnak nem fogadta el segélyét. A szer- 
zetes támogatá a szegény nő reszketeg lép- 
teit, mig az irtózatos sir közelébe jutottak. 
Mindenki meg volt gyözödve, hogy a nő 
végperezeiben megváltoztatá hitvallását. 

Ekkor a királybiró elölépvén igy szólott: 

— A keresztényvallás az elitélttől sem 
tagadja meg a hit vigasztalását, de mi 
nem akarjuk keseriteni a nő lelkét, sem 
kényszeriteni arra nézve, hogy melyik hit- 
felekezetnél keresse végvigasztalását s tet- 
szésére bizzuk , ha Mátyás atvától, vagy a 
reformált hitfelekezetből jelenlévő atyáktól 
akarja elfogadni a végvigasztalást. 

E felszólitásra Oláb Judith az özszegyült 

n a kalvinusi hitben születtem, ab- 
ban éltem s abban akarok meghalni. 

Erre a paniti lelkész felé fordult s előtte 
térdre rogyott összekulcsolt kezekkel. 

A lelkész egy szépen átgondolt könyör- 
gést monda, melyet Judith csendesen után- 
imádkozott. 

Ekkor megfogta Mátyás atya kezét s 
csendesen szállott a rideg sirverembe alá. 

— Légy erős, Judith, légy erős - sugá 
folyvást a szerzetes - lelkem követni fog, 
nemsokára együtt leszünk az egekben ! 

— Im e perczben is tériti a barát — 
zúgá a nép. 

Azon szempillantásban szivet rázó jele- 
net fejlett ki. ázó jele 

Ősz fürtjei a légben lebegve, őrült sebes 
futással rohant a sirhoz Oláh Miklósné s ki- 
álta sikoltó hangon : 

—- Senki se bántsa ártatlan gyermeke- 
met. Az Isten szólt közbe, s visszaadta be- 
szédemet. És én ime kiáltom egész világ 
előtt : Oláh Judith ártatlan! én fojtám meg 
csecsemőjét saját kezemmel! : 

Még nem végzé a szerencsétlen anya 
szavait, midőn Judith szivszakadva rogyott 
össze a sirban. ú 

Oláb Miklósnét e végmegeröltetésnél érte 
az utolsó szélhüdés - s azonnal megszünt 
élni. 

(Folytatjuk.) 



— Román laptársaink irják, hogy Küküllömegye ad- 
ministratorává Puscariu János fogna kineveztetni. 

— pPegstváros összes vagyona 81/, millió forint, mig 
terhei csak 21/, milliót tesznek, s igy az activ vagyonállás 
6 millió forint. De azért a deficit még sem hiányzik a fő- 
város költségvetéséből. Oka bizonyosan — a levegőben van. 

— Nógrádmegyében uj magyar lap van keletkezőben; 
czime : ,Magyar felvidéki közlöny*; szerkesztője Jeszenszky 
Dano b.gyarmati ügyvéd lesz. 

3Zzártkörü tánczvigalmak az idén Aradon se lesznek. 
—- A Kiesfaludy-társaságnak jan. 30-kán tartott tagvá- 

lasztó gyülésében ujabb tagokul Bércezy Károly, Dobsa La- 
jos, Fábián Gábor, Lévai József, Madách Imre hazánkfiai 
választattak meg. 

—– Tököly Szabbás névünnepét január 30-kán ülték 
meg Aradon. Az ünnepély kezdetét ágyudörgés jelenté, az- 
után pedig ünnepi gyászmise tartatott, a melyre vallás- és 
nemzetiség különbség nélkül nagyszámu közönség sereglett. 
A misét Ivacskovics Prokop püspök olvasta, az emlékbeszé- 
det pedig Petrovics tartás. A Tököly-ünnepet Debreczenben 
is megtartották. 

— A körösmegyei kath. papsághoz felszólitások intéz- 
tettek, hogy a kiknek kedvők s hivatásuk van, höltözzenek 
ki Bulgáriába, a hol a legutóbbi időkben több görög nem- 
egyesült vallásu község a kath. vallásra áttért. 

Sziberiában 40 foknyi hideg van. 
—– Gróf Potockiné, szült. Czartorisky Josephine 

Bécsben élete T4 dik évében meghalt. 
- Gróf Königsegg császárné ő flige föudvarmes- 

terévé, s neje főudvarmesternévé neveztetett ki. Eszterházy 
grófné, az eddigi főudvarmesterné, már régebben folyamo- 
dott elbocsáttatásáért. 

= Ő Felsége egy uj kathol. temető felállitására 
Konstantinápolyban 5000 frankot utalványozott. 

— Az ,Ost. und Westé tudósit, hogy a három udv. 
kanczellár nyilatkozott már a Raja csics patriarchától 1860- 
dik évben ö Felsége elé terjesztett petitiónak azon pontjá- 
ról, mely az orthodox egyházat ,keleti orthodox névvel 
akarja elnevezni. A horvát udv. kanczellár akként nyilatko- 
zott, hogy a közeli jövőben összehivandó zsinatra kellene 
bizni, hogy ez elnevezést megállapitsa. A m. udv. kanczel- 
lária kijelenté, hogy az eddigi, s az ország törvényeitől 
elfogadott „görög nem-egyesült vallást elnevezés tartassék 
meg, mig ez törvényes uton, az országgyülés által meg nem 
változtatik. Az erdélyi kanczellária pedig az illető egyházi 
előljárókra akarja bizni, hogy ezek döntsék el e névkérdést. 

– A Vezuv utóbbi kitörése óta még most sem 
nyugszik. A belőle kiemelkedő hamu- és füstfellegek nem 
oly kiállhatlanok, mint a hegy lábánál - Torre del Gre- 
cónál — kipárolgó szénszavas gázak , melyek a levegöt 
egész Resignáig megrontják. Az ilyen gőzkörbe igen veszé 
lyés lépni, s már több állat elveszett bennök. Ha e kigö 
zölgés meg nem szünik, Torre del Greco község már a lég 
egészségtelensége miatt sem épithető fel. A földrengések még 
időről időre ismétlődnek, de nem oly jelentékenyek. 

– Gróf Dessewffy Emil és báró Eötvös, Jó- 
zsef urak, mint a magyar akademia elnökei, Ö cs. 
kir. Felsége által megerősittettek. 

—– Budán m. hó 28-kán a ráczvárosi 723. sz. házban 
tiz napszámos és rongyszedő rendes ételektől narcotikus 
mérgezés jelenségei között betegedett meg; kettő a szeren- 
csétlenek közül már meghalt, s egy életveszélyesen beteg. 
Az egésségügyi rendőrség mindent elkövet, hogy ez eset 
közvetlen okát kipuhatolja. 

— A hartley köszénbányák beomlása következtében 
szerencsétlenült munkások segélyre szorult hátrahagyottai- 
nak száma igen nagy : 103 özvegy, 257 gyermek, 27 nő, 
s más hozzátartozóik, öszvesen 407, részint korgyenge, ré- 
szint gyöngekoru egyén. 17,000 font töke szükséges, hogy 
ezek tartásáért a kamatok kifussák. 

— Kiki a maga módja szerint. Kölnben egy tüzér jan. 
24 kén valamelyik erőd sánczfalán hatfontos ágyuval végez- 
te ki magát. A mód, a mint ezt végrehajtá, a leghidegvé- 
rübb elszántságról tett tanuságot. 

— Egy fiatal ember, ki állást keres. Bécsben követ- 
kező , megtörténtnek állitott adoma kering : Az udvari palo- 
tában az őrök egy rongyos-öltözetü cseh fiut vettek észre, 
ki a fejedelem szobrát bámulta. A hozzá intézett kérdésre 
azt felelte, hogy Ő Felségével kivánna szólani. Minthogy 
épen elfogadó nap volt, ruháit öszszetatarozták, s beeresz- 
tették a terembe. Itt elbeszélte a fejedelemnek, hogy ö Cseh- 
országból való s azért jött Bécsbe, Ő Felségéhez, hogy 
valami alkalmazást találjon. „S mi szeretnél lenni ? " kérdé 
a fejedelem, — ,Schusterinas ! t felelt a fiu. A fejedelem- 
nek a fiu naivsága megtetszett, s az udvari konyhába uta- 
sittatá, hol jól tartották, s egyszersmind a rendőrségnek 
megparancsoltatá, hogy valami czipésznél helyet keressen 
az eredeti kérelmezö számára. 

—- Napunk vegytani elemeit illetőleg Bunten 
és Kirchhoff heidelbergai tanárok bámulatra méltó fölfede- 
zést tettek. Francziaország legelső vegytanára, Dumas, e szel- 
lemdús fölfedezésre kinyilatkoztatta, hogy az századunk leg- 
fontosabb tudományos kisérlete és sikere gyanánt tekintendő, 
s hogy az emberiségre abból beláthatlan jótétemények szár- 
mazhatnak. A két felfedező tanárt Napoleon császár a be- 
csületrend lovagkeresztjével jutalmazá. 
A cseh nemzeti szinház megalapitása végett 
Prágában cseh testvéreink jelesb férfiaiból választás utján 

ttmány alakult. Herczeg Schwarzenberg elnökül válasz- 
a gyüléshez beszédet tartott, s megemlité, mily ne- 

héz állást foglal el, miután az tulajdonkép Dr. Palackyt il- 
letné. A bizottmány tagjai közt vannak hg. Thurn-Taxis, 
hg. Lobkowitz, Dr. Palacky, tanár Zeithammer. Gróf Har- 
rach a nemzeti szinház alapításának kérdését a cseh nem- 
zeti becsület ügyének nyilvánitotta, s a cseh nemzetiség 
zászlója alá felesküdött. Mindkét szónok szün- 

s 
on 

ni nem akar vat-kkal üdvözöltetett. 
– A londoni világ kiállitás épületének belső 

felszerelését illetöleg most már határozott megállapodás tör- 
tént. Az oszlopok fő szine vörös és kék leend, s ezen ki- 
vül tetözetük arany czifrázattal láttatik el. Ez aranyzás a 
költségvetésben 2000 fontnyi kiadást okoz; de kedvezőbb- 
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hatást akarnak vele elérni. A boltozat különféle szinekkel 
van kidiszitve. A francziák készületeiről legtöbbet lehet hal- 

lani, kik nem kimélnek semmi fáradságot, hogy kiállitási 

osztályuk legfényesebb legyen. A számukra fentartott épület- 
részben szökökütat álhtnak fel, melyhez minden órában 
40,000 gallon viz szükségeltet.ik. A megnyitási ünnepély ze- 

nészeti része a Couvent Garden tapintatos karnagya , Coria 

urra van bizva. A zenekarban 1800 tag fog közremüködni, 

ezek között 160 fuvó hangszeres, mert az Aubertól bekül- 

dött ünnepi induló majd kizárólagosan ezekre van hangsze- 

relve. Ezen kivül Rossini és Meyerbeer ünnepi indulói, Stern- 

dale Bernett Cantatéja, melynek szövegét Tennyson irta, 
fognak előadatni. 

Nyilttér. 

A losádi uraknak, a mint a ,K. K.4 186-dik számá- 

ban látom roszul esik, hogy közülök nem neveztek ki a 

losádijárásba alszolgabírót, mit tehetek én arról ? ha azon 
urak nem tudták magukat annyira kiképezni a tudományok- 

ban, hogy ezen hivatalra alkalmasak lehessenek, és a me- 

gye kitudja azt, hogy volt főjegyző m. Simon János és 
m. Szereday Ignácz szolgabiró urak asztala körül meny- 
nyit kinlodtam mint irnok, ki tudja azt, hogy én a gyászos 
1848-dik év után is mint adó-assistens és becsübiztosi segéd, 
sőt a becslések végefelé mint becsübiztos is szolgáltam, 
bennem központositá egész bizalmát, és igy tehetek én róla, 
ha a losádi urak kimaradtak? A mi hivatalos járásomat 
illeti, hivatkozom előljáróim és nemes Hunyadmegye t. tiszt- 
ségére, és igy azt hiszem Vitályos uramnak a száját be- 

dugtam, és ha nem elég, majd ellátok vele, mint kezem 
alatti lakossal. *) - Bátsi 8-dik dec. 1861. Zudor Dénes, 
losádi járásbeli alszolgabiró. 

Angolország. London, jan. 29. Palmerston 
lord, kinek Párisba már holthire ment volt, a mult hét vé- 
ge óta megszünvén köszvényrohamai, szembetünő gyógyu- 
lás utján van, ugy hogy a jövő héten a parlament meg- 
nyitásakor, minden hihetőséggel állomásán lesz s legköze- 
lebbi napokban Osborneba menend, hogy a királyné aka- 
ratát a trónbeszéd szerkesztésére nézve megtudja. Különben 
állandó hirré vált, hogy a lord közeljövőben más egyé- 
niség által fog pótoltatni. 

Nem hiszik, hogy, a királyné személyesen fogná a 
parlamentet megnyitni. Ő felsége, férje halála óta oly teljes 
elvonultságban él, hogy a vasárnapi isteni tiszteletek alkal- 
mával sem szokott családjával érintkezni. 

Emlitettük volt, hogy az angol lapok általában ked- 
vezőleg nyilatkoznak a franczia trónbeszédről. Többi részei- 
ben nyiltnak és békés jellemünek, egyedül az olasz kér- 
désre vonatkozó szakaszát tartják rejtélyesnek. A „Morning 
Post" szerint a czélzat Rómára talányoson hangzik; de az 
idéztük lap biztosan hiszi, hogy a császár hű marad eddigi 
olasz politikájához. A „Daily News* az Olaszországot érin- 
tő helyet kitérő értelmünek találja, mi a nevezett lap sze 
rint onnan van, minthogy a franczia politikának Olaszor- 
szágra nézve nincs határozott programmja; az csak az ese- 
ményekből tanulmányozható. A „Chroniclet és a „Daily Te- 
legr.4 azon megnyugtató reményt látszanak táplálni, mely- 
szerint a császár azt jelentette volna ki, hogy annyi baja 
van saját államával, hogy az idén nem ér rá a külfölddel 
bajoskodni. 

Francziaország. Azon meleg rokonszenvnek, irja a 
„Patrie,4 melylyel Francziaország a román nemzetiség iránt 
viseltetik, egyik legujabb bizonyitéka Thonvenel ur azon 
jegyzéke, melyben Francziaország képviselőit a külföldön a 
konstantinápolyi tanácskozmány határozatairól értesiti. Ez 
az engedmény (a két oláh fejedelemség egyesitése Kuza 
életéig), mond a franczia külügyi titkár, csak bizonyos meg- 
határozott időre tétetett. Mindenesetre azt kell érteni alatta, 
hogy a hospodár halálakor, a hatalmak, mielőtt további ha- 
tározatokat hoznának, a Portával egyetértve, a fejedelem- 
ségek állapotát s a tapasztalás eredményeit megvizsgálják. 
Ezen fentartás alkalmat szolgáltat nekik, hogy az okok tel- 
jes ismeretével nyilatkozhassanak azon kérdésre: valjon ta- 
nácsos e az 1854-i aug. 19-kén kelt egyezményben megál- 
lapitott szervezet korlátai közé visszatérni; vagy pedig azon 
szervezetet mint végleges jellemüt, tartani fen továbbra is, 
mely iránt a kabinetek legujabban megegyeztek." A ,Pa- 
triet szerint tehát a fejedelemségek törvényhozási és közi- 
gazgatási egyesülése végleges lehet, ha a megkezdeti ki- 
sérletnek szerencsés eredménye leend. A most uralkodó fe- 
jedelem halála nem vonhatja komolyan kérdés alá az uniot, 
ha az a román nép ohajtásainak határozottan megfelel. 

Páris, jan. 29. A „Köln. Ztg4nak irják : Kétséget 
nem szenved, hogy a franczia csapatok visszahuzása Rómá- 
ból nem sokára alkudozás tárgya lesz Franczia- és Olasz- 
országok közt. Csakugyan vaktában nem fog e visszahivás 
megtörténni, mert Francziaország részéről e megszállással 
bizonyos strategiai czélok is vannak összekapcsolva, Ausz- 
tria ellen. A császár politikája következő lesz. Rómában eré- 
lyes rendszabályok fognak alkalmaztatni, s Ausztria barát- 
ságos jó tanácsok által sarokba szorittatván Velencze áten- 
gedésére kényszerittetik. E tekintetben Francziaország egy 
uton halad Angliával : a római és velenezei kérdésben most 
mindkét hatalom közt egyetértés uralkodik. Russel lord pro- 
grammja Ausztriát illetőleg nem változott, s jelenleg is kö- 
vetkező két pontból áll : kibékülés Magyarországgal, a Deák- 
féle programm alapján, és Velencze átengedése. A helyzet 
előterjesztéséből és a hivavatalos lapok hangjából következ- 
tethetni, hogy Párisban nyilván kezdik bevallani, hogy Me- 
xico kárpótlásul Ausztriának jusson. Ugylátszik, hogy van 
kilátás a bécsi kabinet beleegyezésére — Metternich és Gram- 
mont herczegek legalább biztatnak , ha valami katonai ese- 

*) Ez utóbbi tételre nézve megjegyezzük, hogy a tisztviselőnek 
nem szabad hivatalos hatalmával fenyegetni valakit azért, mert róla vé- 
leményét szabadon kimondotta, Ez magán és nem hivatalos figy. 

rpl.l a Szerk. 

mény nem jö közbe. A császár programmjának ezen con- 
servativ része, kell, hogy a törvényhozó-testületet a Róma 
irányában követendő politika helyeslésére birja. Egyébiránt 
azt mondják Párisban, hogy a pápának mindenesetre meg- 
hagyják Rómát. A „Patrie megjegyzései a mexicoi trón- 
kérdésben itt és másutt is okvetlen sensatiót okoznak. Az 
ügy már oly stádiumba lépett, hogy a nélkül, hogy hiva- 
talos biztositékot nyujtanának e részben, a közvéleményt 
mégis minden eshetőségre előakarják készitni. Jólértesült 
körökben állitják, hogy az ujabb időben megakadt alkudo- 
zások nemsokára és pedig szélesebb alapon ujra megkez- 
detnek és folytattatni fognak. Ez alkudozások magukba fog- 
lalják az összes olaszkérdést is, és különösen szem előtt 
tartandják a szentszék érdekeit. E czélból Chigi bibornok- 
nak is jelentékeny része lesz abban. Mig a császár, a Fer- 
dinánd Miksa herezeg kijelöltetése által engedékenyebbé tett 
Ausztriának Velenczeért másutt igérne kárpótlást, addig 
másrészről a pápa világi hatalmát Rómában és azáltal, hogy 
Ausztria Velenczéről lemond, az egyesült kormányforma 
megszüntetését pártfogolná Olaszországban. Ez volna a pro- 
gramm, melynek előbeszédjeül tekinthető a mexicói monar- 
chia teremtése, és melyet, ha egy évi alkudozás utján ki 
nem vihető, az év leteltével háborus uton is, keresztülvinni 
el vannak tökélve. 

Olaszország. Róma, jan. 25. Nem ugyan tizezer, 
mint bizonyos távsürgönyök jelentették, mindamellett igen 
számos háromszinü lobogó s más ezzel egy jelentőségü jel- 
vények voltak a Péterszék ünnepe alkalmával reggel s a 
következett napokon is ittott titkon kitüzve , melyeknek 
egyik felén „Éljen Viktor Emánuel, Olaszország első kirá- 
lya!4 a másikon pedig „Éljen IX. Pius pápa, de nem ki- 
rály!4 felirások állottak. A tüntetés inditói egy havi fog- 
ságra itéltettek, köztük több jó családbeli egyén. A rendör- 
ellenes hangulat mindamellett, még a téli ott mulató idege- 
nek közt is terjed. Az angol delnők, kivált a fiatalabbak, 
szinházban, sétányokon, valamint estélyeken is szeretik ro- 
konszenvüket küljelekben nyilvánitani; háromszinü szalag 
a fejékeken, fökötőkön, háromszinü köntös, veres ing stb. 
soha sem volt annyi látható, mint most. 

Turin, jan. 29, Ricasoli mint belügyminiszter, 
egy körrendeletet bocsátott ki, melyben a rablók garázdál- 
kodásáról szól, s módokat ajánl, miképpen lehetne azt si- 
keresen megakadályozni. Különösen a hatóságokat szólitja 
fel, hogy a legszigorubb vigyázattal legyenek azon szemé- 
lyek iránt, kik a rablóknak segélyt nyujtanak. 

A Bourbon-reactio Málta szigetén 900 főnyi önkéntes 
gereget tart, kik csak a jó alkalomra várnak, hogy Cala- 
briában kiköthessenek. 

Mexiko. A ,„Wiener Corr.4 irja: Hogy azon modor- 
ral, mely szerint több sugalmazott franczia és belga lap a 
mexikói expeditio horderejét Ausztriával hozzák kapcsolat- 
ba, itteni hivatalos és félhivatalos részről csupán makacs 
hallgatást látunk szembeállani : igénytelen nézetünk szerint 
könnyen felfogható. Mert ha egyáltalában nem gondolható, 
hogy Ausztriával, egy oly ügy felett, mely az ő érdekeit 
mondhatni nem is érinti, diplomatiai alkudozások kezdettek 
legyen : természetes, hogy az osztrák kabinetnek semmi al- 
kalma nincs, a szóban forgó tervekre nézve bármi nézetet 
kifejezni, vagy nyilvánosságra bocsátani. Ha a mexikói had- 
járat főintézője csakugyan jónak látta, a mint oly bizonyos- 
nak mondják, hogy uralkodóházunk egy kitünö tagjának 
bizalmas nyilatkozatokat tegyen egy még fel nem állitott 
trón iránt, azon még teljességgel meg nem hóditott, sem 
az egyeduralmi kormányrendszernek teljesen meg nem nyert 
államban: ugy e nyilatkozatra kétségen kivül azon modor- 
ban kell válasznak adatni, a melyben az téve volt. Ebben 
azonban még teljességgel sem rejlenék a császári kormány- 
ra nézve semmi indoka vagy megkezdése a tulajdonkép- 
peni egyezkedéseknek; s bizonyára senki sem fogja tagad- 
ni, hogy minél szilárdabbul marad meg a császári kormány 
ezen tartalékos helyzetében, annál jobban van gondoskodva 
Ausztria méltóságáról. - A dresdai lap bécsi levelezője, 
ki szintén sugalmazottnak látszik, a kérdést hasonló érte- 
lemben fejtegeti s okoskodását azon észrevétellel zárja 
be, hogy a mexikói trónra való kilátásban egy ausztriai fő- 
herezegre nézve kevés inger van. Mindezekből a lát- 
szik, hogy ha szinte Francziaország ajánlatai vissza nem 
utasittattak is, az eldöntés mindenesetre még igen távol van. 

Amerika. A londoni börzén az egyesültállamok 
megveretéséröli hir volt elterjedve. Ezen hir szerint 
az unionisták Stevens tábornok alatt, a Lee tábornok 
vezérelte különszövetkezettektől Port Royalnál meggyőzet- 
tek, mely alkalommal az egyesült-államiak közül 300 em 
ber vizbe fult, több százan elfogattak. E hirnek minden- 
esetre be kell várnunk későbbi adatok általi igazolását, any- 
nyivalinkább, mert délállami tudósitásokból veszi eredetét. 

A hangulatot, mely Amerikában az angolok iránt ural- 
kodik, eléggé jellemzi azon congressusi tanácskozás, mely 
a londoni kiállitásra szánt tárgyak elküldésére kivántató 
pénzajánlat felett a jan. 1ő-ki ülésben folyt. Öwen Lore- 
joy ellenzi az inditványt, mert az Anglia általi megbecste- 
lenittetés, meggyaláztatás már elegendő; s azután igy foly- 
tatá beszédét: Annyira mentünk , hogy vért izzadtunk , s 
most annak elismerését kivánják tölünk, hogy azt örömmel 
tettük. Pénzt kivánnak tőlünk a londoni kiállitásra. Miután 
a megszégyenittetést eltürtük, az a legkevesebb, mit tebe- 
tünk, hogy ezt beismerve, ithon maradunk addig, mig An- 
gliának visszafzethetünk. Én gyülölöm a foglyok kiadását, 
gyülölöm a britt kormányt; ezennel nyiltan bevallom itt 
ezen gyülöletemet, s kijelentem , hogy a latatlan 
gyülöletet mindaddig táplálom, a mig élek 
gyermekeimre, meghagyva nekik, hogy egy Anglia el 
esetleges hábornban mindenesetre részt vegyenek. A fölke- 
lés, hiszem, nemsokára el lesz nyomva, akkor aztán meg- 
boszulhatjuk a vett bántalmat; akkor felizgatjuk Irlandot, 
az angol chartistákat; a canadai francziákat, s 
kötünk Franczia- és Oroszországgal , s nem ink 
előbb, mint mig a britt kormánytól elragadtuk a koronát. 
Remélem, hogy ezen idő bekövetkezik. Nézetem szerint An- 



iránti remény van nyilvánitva. 

glia ellen háboruba bocsátkozva megerősödttink volna, mert 
beláttuk volna annak szükségét, hogy a felkelőkkel röviden 
bánjunk, 

Owen elleninditványa nagy többséggel tétetett le a 
ház asztalára tüzetes megvitatás végett. 

Ujabbak. Bécs, febr. 3. A „Wiener Ztg.4 esti 

lapja erélyesen visszautasitja a „Köln. Ztg.. azon 

czikkét, melyben Velenczének végleges átengedése 

— A ,P. LI.4-nak irják Bécsből, febr. 2-ról: 

Az állam miniszterium megtette előterjesztését a sze
rb 

congressus határozatairól s egy „szerb kerülető fel- 

állitása mellett nyilatkozott, mely körülbelől azon ala- 

pon nyugodnék, mint a többi kerületek hazánkban. 

Mitelesnek állitják, hogy a horvát udv. kanczellár, 

költökhöz illő nagylelküséggel, késznek nyilatkozott, 

a Szerémséget ezen kerülethez átengedni. A vélemény- 

különbség sulypontja, mely ez ügyet illetőleg a ma- 

gyar kanczellár s az államminiszterium közt létez, 

azon kérdésben rejlik, hogy az eldöntés a császár ő 

Felségének hatalmi teljességéből, vagy a magyar or- 

szággyülés közremunkálásával történjék-é. Schmer- 

ling ur az első modor mellett van s ez irányban mü- 

ködik a jelenleg Bécsben időző Maszkierevics is. 

Egyébiránt az udv. kanczellária még az ügy tanulmá- 

nyozásával foglalkozik, és igy még nem jutott oda, 

s4 

hogy formulázott véleményt adjon a minisztertanács- 
ban, vagy előterjesztést tegyen ő Felségének. 

– A ,Köln. Ztga-nak irják Brüsselből, hogy 
Olaszországban nem gondolnak ez évi háborura. A 
franczia császár tanácsára Victor Emanuel magára vál- 
lalta Garibaldit meggyőzni a felől, hogy okvetetlen 

szükséges még egy évig csendesen folytatni caprerai 

veszteglését. Bécsben is a békés vélemény győzött, s 
Rainer főherczeg a belügyekben kiegyenlitést aján- 

lott nagy nyomatékkal. Mondják, hogy a főherczeg so- 
kat ad Hübner báró tanácsára. Ugyanazon tudósitó 
merőben alaptalannak mondja azon hirt, mintha Orosz- 
ország és Ausztria közt egyetértés jött volna létre. 
Oroszország támogatja Montenegrot s általában a tö 

rök-görög félszigelen folyó mozgalmak irányában a 

két kabinet igen különböző álláspontot foglal el. 

— Gratz, febr. 3. Tanzer a „Volksstimme" 

volt szerkesztője a csendháboritási vád alól felmente- 
tett; azonban sajtóvétségért két havi fogságra s 1000 
forint pénzbirságra itéltete:t. Reschauer a felség- 
sértési, és Reiszter a csendháboritási bünvád alól 
felmentettek. 

– Brüssel, febr. 2. Az „Indep.* jelenti, hogy 
Lavalette sürgönyének megérkezte után Thouve- 
nel kinyilatkoztatta, hogy Róma megszállásának fen- 
tartása által a pápa világi hatalma megovandó. Hasonló 

biztositást tett volna Chigi előtt és az államtanácsban is, 

—- A „London Gazettee Russelnek az admiráli- 
táshoz intézett egy iratát közli, melyben a minister 
kijelenti, hogy Auglia elhatározta a legszigorubb sem- 
legességet tartani az amerikaiak irányában. Ezért jö- 
vöre amerikai hadi vagy kalózhajók, szükség eseteit 
kivéve, nem fognak angol kikötőkbe bebocsáttatni. A 
bebocsátottak csak bizonyos mennyiségű szénkészletet 
fognának kapni, s a hadakozó felek hajói csak huszon- 
négy órai időközzel bocsáttatnak ki egymás után. 

– Uj-York. jan. 21. Azon hir, hogy egy szövet- 
ségi hajó egy franczia hajóra lőtt volna, valótlan. Ken- 
tuckyi jelentés szerint a szövetségi sergeket a külön- 
szövetkezettek megtámadták. A harcz elkeseredett 

volt. Zollikofer tábornok elesett. A különszövetsé- 
giek visszavonultak s a szövetségi sereg elfoglalta ál- 
lásaikat és ágyuikat. A különszövetkezettek hir szerint 
Manassasból visszavonultak. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Februar 5-kén: Nemzeti kölcsön 83.50. 5 0/, Metalligues 

69.—. Bank-részvény 798. -. Hitel-részvény 184.50. Váltó 
Londonra 138.75. Ezüst 138.15. Arany 6.55. 

Februar 1-jén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 70.—. Erdélyi 66.50. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIBI. 

HIRDETÉSEK. 

(462) 
HIVATALOS, 

Sz. 2239 1861. 

igérőnek el fognak adatni. 

(1-8) 

törvényszék iródájában a hivatalos órákban megtekinthető árverési feltételek mellett a többet 

Egyszersmind mindazok, kik a fenn kitett realitashoz bárminő jog czimén igényt tar- 
tanak, ezennel fölbivatnak, hogy ezen igényeiket a fenn kitett első határnapig ezen törvény- 
széknél olyatén jogigényeik elvesztése terhe alatt béjelenteni el ne mulaszszák. 

a csöd megnyittatott : 

Hirdetmémny. 

A beszterczei városi és vidéki hatóság, mint törvényszék részéről, özvegy Decani 

Luiza, mint részes örökösnő s mint Decani Lajos és Ernő gyám-anynyuk, továbba 

Decani Károly és Decani Gusztáv, volamint Berger Károlyna
k, mint Decani Albert 

gyámnoka, s Decani Lajos és Ernő segéd-gyámnokának, erre vonatkozó 
folyamodások kö- 

vetkeztében, az 1860-ik év januar 18-án elhalálozott beszterezei rendőr-igazgató Decani Ká- 

roly hagyatékához tartozó, Beszterezén a belvárosban, kórház-utczában, 33 sz. alat!, délről 

az utóbb nevezett utczával, nyugotról: Konnert mészáros la
kházával, északra: Elisabeth ut- 

czával s kelet felöől: szappanyos Berger Traugott telkével határos ház-blrtoknak, mely a 

rajta lévő ház, udvar és kert mellett, előszárny-épületre osztva; földszint kapu bejárással, ké kezdve következő leszálitott árak lépnek életbe u. m. 

külön szobával, alkofennel, fás-kamarával, konyhával, pincze bejárással,
 két elő s két nagyobb 

pinczével, az emeletbe feljáró lépcsőzettel, gabonással, gyümölcs-tartóval, árnyékszékkel; to 

vábbá az emeleten, nyolcz szobával, egy alkofennel, el
őteremmel, két konyhával, kamarával, 

karzattal, árnyékszékkel, hiju följrással ; valamint több osztályu 
alkotrészekből álló gazdasági 

épitményekkel u. m. mosó helylyel, hordó szinnel, borju-pajtával , istálóval, szekér-színnel, 

marha-pajtával ellátva; mely utóbb érintett gazdasági épületek , alkotrészek és helyiségek 

1856-ik év május 1-étől 1862-ik év aprilis hónap végéig a m. cs. kir. kincstár részére tör- 

tént bérbeadás alkalmával raktárokul adattak ki, – 
törvényes elárverezése, ezennel helyben 

hagyatváu, egyszersmind megjegyeztetik, miszerint e
zen árverezendő telek irányábani bizto- 

sitott hitelezőknek zállog-joguk az eladási ár tekin
tetbe vétele nélkül fen maradand. 

Mely árverés ezennel, azon megjegyzéssel kisért ny
ilatkozat mellett tétetik közk- 

miként az árverezési feltételek, az erre vonatkozó
 táblázati kivonatokkal egyutt, z srtó 

városi és vidéki tanácsnál mint dologi 
s gyámbirósági törvény-hatóságnál, k

 

Az árverési határidő folyó 1862-ik év februar 28-ik napján 
délelőtt rá 

tüzetett, mely alkalommal az emlitett birtoknak 
többet igérés utján, s az itt levő eladási fel- 

tételek melletti eladása a felkiáltási árösszegnek alapjául szolgáló
 13.675 trt 20 e é. 

becsár lejjebb szállitása nélkül, a beszterczei tanácsháznál 
fog történni; midőn minden árve- 

fező köteles leend magát 1367 fr 70
 Kkr. o. é. bánatpénzzel ellátni. 

ételár ő részletekben fizetendő. 

árosi és vidéki tanács hatóságtól, Bes
ztercezén januar 20 1862. 

(1-8) 

z Csődmhirdeimény. eome 1861 
A Kolozsvár városi tanács, mint csödbiró

ság által, ezennel közhirré tétetik : 

i ös Aigner helybeli vendéglős e rgtát csulak 

urak, választásig ideiglenesen kinevezt
ettek. 

javakhoz bárminemü igényt tartanak vagy ö 

igényeiket rendszeres Deadványok 

örvényszéknél jelentsék be ellenesetbi i : i vagy zae 

röbrra ekne a csödtömeghezi minden igénye
iket elvesztik. Egyszersmind a csődhitele 

i az ideiglenes perügyelő és tömeg gondnok megerősitése vagy má- 

zek rsrljétattak tgk 1862 martzius 1ő-én délután ) órakor ezen törvényszékbel 

anynyival bizonyosabban jelenjenek meg, 
mivel meg nem jelenés esetén azokak kine

vezése 

a csödtörvény szerint a még nem jelenők részére hivatalból fog re
ndeltetni. 

Végül mindazon títelezők be- özedés a agyonákemüsdés 

ig zbeni nyilatkoza elvége i 3. 3 

igényb vatles a részbal hitak meg, fogy ar
n hitelezőkre nézve, kik azokat eső 

kerültnek önként meg nem engedik, a közadós ellen inditott bünfenyitő birósági vizsg 

at hozatui. után fog határozat vár városi tanácstól, mint csödbiróságtól, december 31-én 1861. 

miszerint 

kedvezményei 

Gothárd József főjegyzőőő 

e=) aöy 
Sz. 78 1862 

jnr. 

Az erzsébethvárosi Tanács, 

mMirdetmény. 
mint törvényszék által ezennel közhirré kekedjke hogy em 

i dö Szenkovics Miklós részére orsz. ügyvéd Ötv es Bogdán álta 

kzsgbelbvárosi kereskrt 81 sz. alatt béadott azon kérelme folytán, melynélfo
gva erzsé- 

bethvárosi Csiki Mária ellen 525 frt o. é. és annak járulékai végrehajtás utján elkete 

lére a törvényes árverés elrendelését kéri az adósnak Erzsébetvárosában levő ingaljan 

belső birtokára; ugymint azon házra, mely 360 sz. alatt a piaczon vagyon, és 2800 frtra be- 

esütetett megtörtént zálogolás és becslés alapján az árverés ezennel elrendeltetett, és 

annak keresztülvitelére a folyó 1862-ik év mártzi
us 3 és aprilis 3 délelőtti 10 óra, árveré- 

si helyül pedig Erzsébetvártt ott helyt 
a háznál tüzetik ki. 

: 

Mi oly formán tétetik közbírré, hogy a fenn kitett realitas az első árverési határnapon 

csak is becsáron, vagy azon felyül, a második határnapon pedig a becsüáron alól is az ezen 

Sz. k. Érzsébethváros tanácsa 1862-k év januar 28-án tartott üléséből. 

(460) 
Másolat 1712 1862 Korm. számhoz. 
Másloat 995:/.43 1862 számhoz. 

MHirdetés. 

= 

A magas pénzügyi ministeriumnak 1862-ik januar hó 4-én 70542/.3080 szám alatti 
rendelete következtében, a december 25-én 1861 ben [Birod. törv. lap 1862-re III dar, 5 l 
kelt legfelsőbb határozatnál fogva az eddigi marhasó árak helyébe folyó év januar 20-átó 

a cs 

n n 

n n 

n n 

n n 

n n 

k. sóhivatalnál - - Marosujvártt 1 frt. kr. 
s - - Déézsaknán T, 12 

- Parajdon 
- Thordán 
- Vizaknán - 

, Maros-Portuson 1, 30 - 
Maros-Solymoson 1, 35 

s egyuttal ugyan azon határidötől kezdve a september 5-én 1858-ban [Birod. 
kelt legfelsőbb határozattal helybenhagyott marhasó árak érvénytelenittetnek. 

A es. kir. országos pénzügy igazgatóságtól N. Szeben januar 17-én 1862. 

törv. lap 186 sz.] 

(464) 
Gyéres Szent-Királytt gróf Teleky 

udvarában 150 szekér széna, 50 szekér 
szalma, hosszabb időre hitelbe eladó, hasz- 

NEM HIVATALOS. 
(13) 

nálatra 100 darab marhára való istáló is in- lakóház van. 
gyen adóghatik. 

(265) 
HNaszonbérbe adandó. 

t 1 A menagycsáni határon 430 hold 

TFerencznek minden bárhol található ingó és ingatlan javaira tagositott 
szénafti jó itató kutakkal, – M.Szent 

Dániel, tömeg-gondnokul pedig Deák Ferencz J a kabon, mintegy 100 hold birtokrész több 
EÉEnnélfogva mindazok, kik a csőd alá került évekre kiadó, ezen utóbbirt jószág örök áron 

ket illethetné, ezennel felhivatnak , hogy ebeli is kedvező feltételek alatt e ladó. Értekezhetni 

mellett irásba legfőlebb 1862-ik év martius 10-ig ezen iránta tulajdonos Bors Alberttel Kolozs- 

ben az öket illethető tulajdoni, elsőségi, vagy zálog vártt, bel. királyutczai szállásán 568 sz. a. 

(13) 297 szám alatt, a felső em 

egy kertből; továbbá van még 5 holdból álló, 
a szindi patakon rózsamáli nevezetü gyümöl- 
csös és luczernás, a melyben 5000 drb. 
szőlő, karóval ellátva, 600 gyümölcs-fa és két 

Értekezhetni Kolozsvártt hidutcza 
eletben. 

(67) 

zó korcsma, malom s tói jöv 
aprilis 24-kétől több évekre 

(1-3) 
Mező-Méhesen egy rész jószág, két- 

száz negyven hold terjedelemmel, hozzá tarto- 
edelemmel 1862-i 
bérbe kiadó. 

Ertekezhetni a tulajdonossal Kolozsvártt, 
első farkasutcza 49 szám alatt. 

61) m 
(360) 

Telek eladás. 
Tordán a vargautezában 581 szám alatt 

levő, új, kőből és téglából épült telek eladó, 
t vagy egy kolozsvári telekkel felcserélhető. Áll 

délután 3 óra- ezen telek 15 szobából, ő5 pinczéből, 4000 vé- ál 142 Catast. holdból, eladó. - Értekezhetni 
d alá ka férőjü gabonásból, 24 marhára való istálóból, felőe : Déézaknán ügyvéd 

álat ehez tartozó szükséges mellék - épületekből és tal urral. 

a=2 HEiado 
: 

birtok. 
Beszterezétől 1 órai távolságra, jó kö ud- 

varházzal, jó gazdasági épületekkel ellátott jó- 
szág faluban helyt, két korcsoma-joggal és egy 
korcsma-házzal, mely az ujabb fölmérés szerint 

2=3) 

T. Fodor An- 

sűmEgJÁMHOoS 

Szerkeszti: Girókuti P. Ferencz. Ára 1 frt 50 

PROTESTÁNS hépes IPI 
1862-dik évre. Ára 50 kr. 

könyvárusnaál olozsvártt khapható: 

ORSZÁGOS KÉPES NAPTÁR 
kr. 

Nyomatott az ev. ref. fütanoda betüivel. (Del-farkasutcza 74 sz) 


